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Pycckun

BHUMAHME!

BaxHast tHdpopmaumsa. BHumarensHo nsyuunte eé nepen

aKcnnyartaumen nsgenus.

* MicnonbayinTte nsgenue TorbKo no NnpsMoOMY HasHaYeHuo.

» COOopKy n3genusi Npou3BoanTe TOMbKO B MNOSTHOM
COOTBETCTBUM C STON UHCTPYKLMEN.

* [Mpun akcnnyaTaunm MexaHU3mMoB TpaHcdopmaumm
OEeNCTBYIMTE TONMbKO B paMkax TpeboBaHU JaHHON
WHCTPYKUMK. He npunaranTe Ype3amepHbIX YCUMUNA.

* PekomeHnfyeTcst peMOHT MeXaHM3MOB TpaHccopmMaLnm
00BepuTb KBanuuLMpoBaHHbIM cneumanncTam.

* He cTtonTe 1 He NpbiraTe Ha NOBEPXHOCTU U3aenus.

* He cnante Ha 60KOBMHAX, NOANOKOTHUKAX U CIMHKAaX
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Gbermafigen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

» Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den Fiilken auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

» Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniguement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

» Esequire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

+ Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare |l
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de
usar el articulo.

* Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo solo para el uso previsto.

* Al manipular los mecanismos de transformacién, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.
* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use

para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrugdes. Nao use forca excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacgédo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

+ Evite sentar-se em paredes laterais, os bracos e a parte
de tras do produto.

Tarkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimahdir.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* D6nlisim mekanizmalarini ¢alistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gli¢
kullanmayin.

» DOnusuim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Urliniin Ustiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Urtinuin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Benapycki

YBATA!

BaxHag iHpapmaubis. YBaxniBa BbiBYYbILE Se nepaj

akcnnyaTaubisn Bolpaby.

+ 36ipaviLe Bbipab Tonbki ¥ agnaBeaHacLi 3 npbiknagseHan
IHCTPYKLbISIA.

* BeikapbicToyBaliLe Bbipab Tonbki Na npambim
NPbI3HAY3HHI.

* [Npbl akcnnyaTtaubli MexaHiamay TpaHcdapmaubli
A3eHivanue Torbki ¥ Mexax natpabaBaHHSAY gan3eHam
iHCTPYKUbli. He npbiknagaviue npasmepHbIX HAaMaraHHsY.

» PamMoHT mexaHiamay TpaHcdapmaLbli pakameHayeLua
Aapyubilb KBanidikaBaHbIM crnielbisictam.

* He ckaubiLe, He ycTaBanue Ha Bbipab Harami, He
BblKapbICTOyBanLe Aro Ans (isivHbIX NpakTbikaBaHHSY.

» He capasiue Ha GakaBiHax, nagnakoTHiIKax i cniHkax
Bbipaoby.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHbI3gbl aknapart. OHbl OyiibiMAbl NnanganaHbac 6ypbiH

MYKUAT OKbIN LWbIFbIHbI3.

* ByribiMabl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckaynbikka
TONbIK CONKEC XKYPri3iHi3.

* ByribiMabl Tek Tikenen TaranbiHAanybl 6olbIHWA
nanganaHbiHbI3.

» TpaHchopmaums MexaHM3aMaepiH nanganaHy kesiHae
OCbl HYCKaynbIKTbIH Tanantapbl LWeHOepiHae FaHa apekeT
€TiHi3. LlamagaH TbIC Kyl canmMaHbi3.

* TpaHchopMaums MexaHM3MAEpPIH XeHaeyai GinikTi
MaMaHaapfa CeHin Tancblpy yCbiHbINaapl.

* CekipMeHi3, bynbiMFa asikneH TypMaHbi3, OHbl oM3nKanbIk
XaTTbifynap yLiH nanganaHbaHbI3.

* ByMbIMHbIH OyWipiHe, WbIHTaKWAacbIHA XoHe apKacbiHa
OTbIPMaHbI3.

Kblprbi3

KeHYN BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maaneimart. bytomay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KyHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

» Bytomay TuMpkenreH Hyckamara TOnyK LWankewwTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

* Bytomay aHbIH TUKe apHanbiwbl 60lHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

» TpaHchopMaumsanoo MexaHU3MaepyH ULITETYYAe yLyn
HyCKaMaHbIH TananTapblHbIH YerMHae raHa
apakeTTeHNHM3. ALLbIKYa Ky4-apakeT xyMilabaHpl3.

» TpaHcdopmaLmanoo MexaHmusmaepvH OHO00HY
KBanudukauuanyy agucrtepre ULEHYYHY CyHyLL
Kblrabbl3.

» BytomayH ycTyHe ByTTapblHbI3 MEHEH YbIKNaHbI3,
ceknpbeHus, aHbl eHe Tapbusi KeHyryynepy y4yH
KONAoHOOHy3.

» BytomayH kanTangapbiHa, YblkaHak KOMryyTapblHa XaHa
XONneHry4ytepyHe otypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

digqat bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda faqat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o'tirmang.




TpeboBaHns N0 3KCNAYyaTaunn nsaenns U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeqeHme KOTOporo MebeAb COXpaHsieT KpacoTy W MCNPaBHOCTL, B 3H3HNTEABHOWM CTeneHW 3aBUCUT OT
YCAOBUI €€ XpaHeHVs! 1 SKCNAYaTaunn. [prAePXKBaSICE HEKOTOPbLIX NPOCTLIX NPaKTUHECKX COBETOB, Bel CMOXKeTe
NOAAEPXKIBATH B HAVAYHLLIEM COCTOSIHV BCE aneMeHThl Balue mebenw.

CseT

He aonyckanTe NpSIMOro BO3AENCTBMSI COAHEYHBLIX AyHel Ha Mebenb. [TPOAOAKUTEABHOE NPSIMOE BO3AENCTBIE
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YHaCTK MOXKET BbI3BaTb 3MEHEHME X UBETOBLIX XapaKTePVCTIK NO CPaBHEHIO C APYIrMMA
YHaCTKaMK, KOTOPbIE MeHbLLIE NOABEPIraACh BO3AEVCTBUO.

TemnepaTtypa

BblCOKkMe 3HaqeHMs Tenna A XONOAZ, 3 TakKke BHe3arnHele nepenasbl TeMnepaTtypbl MOMyT Cepbe3HO NOBPeAUTb
mebenb A eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PacNoAaraTbCs BAVKe OAHOIO MeTpa OT NCTOHHKOB TenAg,
HarpeBaTeAbHbIX NPUBOPOB. PekoMeHAyemMas TeMNepaTypa BO3AYXa AAS XPAHEHIS! U SKCMAYaTaLAN

oT +10 A0 +25 °C. He aonyckanTe NoNaaaHns Ha MeBeAs ropsiHyX NPeAMETOB (YTIOr W, MOCYAS C KAMSITKOM 1 Mp.), 8
TaKKe NPOAOAKNTEABHOMO BO3AECNCTBIAS Bbl3bIBAIOLLIX HArpeBaHe U3AYyHeHN (CBET MOLLIHBIX AGMM,
MUKPOBOAHOBBIE N3AYHaTEAN A T. M.).

BA3YKHOCTb

PeKkomMeHAYeMast OTHOCUTEABHAS BAGXKHOCTbL MeCTOHaxoAeHMs Mebean 60 70%. He careayeT NoAAEp>KNBATL B
Te4YeHe NPOAOAKUTEALHOMO BPEMEHI YCAOBWS KPaHE BAGXKHOCT 1 (MAN) CYXOCTW, 8 Tem Bonee 1xX
NeprioANHeCcKon cveHbl. C TedeHeM BpeMeH Take YCAOBMSI MOMyT NOBAMSITL Ha LEAOCTHOCTE MebeAn 1 eg HacTw.
EcAn Takime ycAoBIMS DbIA CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS! HaCTO NPOBETPYBATL NMOMELLEHIS 1 MO Mepe BO3MOXKHOCT
NOAB30BATHLCS OCYLUTEASIMIA A YBASKHATEASIMN AAST HOPMBA33UI BAGKHOCTW.

He pasmeluanTe mebenb BOA3M BAGXKHBLIX 1 ChiPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccugHble cpeabl 1 abpa3nBHble MaTepuanbl

Hi B koem CAyHae He AOMYyCKarTe BO3AEeVCTBME Ha MeDeAb arpeCcCBHBLIX SKNAKOCTE (KNCAOT, LLEeAQHEN,
PaCcTBOPUTEAEN 1 T.M.), COAEPXKALLIMX TaKNe XKNAKOCTV MPOAYKTOB 1 X NapoB. [oAOBHLIE BELLECTBa U X COBAVHEHIS]
SIBASIKOTCSI XIMNHECKIA aKTVIBHBIMIA, PEeaKUIs! C HAM MOXKET NOBAEYL HEraTuBHbIE MOCASACTBISI AN Bac 1 Balwero
MMYLLIECTBA. TakoKe CTOUT NOMHITL, HTO HeKOTOpbIe CrelmnpurHeckiie MOKoLLIe (HINCTSILLIVE) COCTaBkl (CPeACTBa)
MOMYyT COAEPXKaTh BICOKYHO KOHUEHTPaLIID arpeCCUBHBIX XUMINHEeCKIX BellecTs 1 (MAN) abpa3iiBHbIe COCTaBb.
['primMmeHeHMe NOAOBHBLIX MOKOLLIX (HNCTSILLIX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAONYCTVIMO.

3anax

OT HOBOW MebeAt MOXET NCXOANTb eCTeCTBeHHbBI 3arax Mateprianos, 13 KOTOPbLIX OHa 3roTOBAEeHa. 3anax MOXXeT
COXPaHSITLCS B TeHEeHN 3 HeAeAb C MOMeHTa COOPKIA. AAST CHVDKEHSI UHTEHCMBHOCT 38MaXa PeKOMEHAYeTCS!:

® AASI MSITKOM MebeAn — NPONbIAeCOCUTE U3ABAVE 1 MPOBETPUTL NOMELLIeHVe.

® AAS KOPMYCHOW MebeA — NpoTpaTh TKaHBIO, CMOHEHHOM MSIrKM MOIOLLIM CPeACTBOM, BbITVPaTb HYACTOM CyXOW
TK3HBIO 1 MPOBETPUBATL NOMELLIEHWE, NPeABaPUTEABHO OTKPLIBASI BCe ABEPLIbI U1 SILLIKIA U3ASAIS,

AaHHbIe AeVICTBIS HeODBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebeAnbsio

Bceraa coaepxxute NOBepXHOCTU MebeAn B MOAHOW CyxXOCTW. [1pi1 HeOBXOAMMOCTI, NPOTParTe NOBEPXHOCTA
MebeA Cyxom MIrKOM TKaHbIO ((bAaHeAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PekoMeHAYeTCS 04MLLIATE Mebenb Kak MOYKHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCnaqkanack. ECAv Bel OCTaBiTe 3arpsi3HeHie Ha HeKOTOPOe Bpems), TO 3aMeTHO
NOBLILLAETCS ONacHOCTL OBPa30BaHISI Pa3BOAOB, NSITEH 11 MOBPEXKAEHIA NOKPLITUSI MebeAn A eé HacTel. B
CAYHae CTOWVKUX 3arpsi3HEeHIN PeKOMEHAYETCS MCNOAL30BaTh CNeUnanbHbIe OHCTUTEAN. BHAMETEABHO 13y4anTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBaE: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTL MOA TUM NOKPLITKS Balleln MebeA. HeAonyCTiMo
NpUMeHeHe MOIOLLIMX CPeACTB, COAEPXKaLLIVX abpasyiBHbIe BeLLeCTBa. HeAonyCTVIMO NpUMeHeHie COAbI, CTUPaALHBIX
MOPOLLIKOB W MPO4X CPEACTB, He NPEeAHa3HaHEeHHbIX AAST YXOAE 38 MeDeAbIO. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMA AOAXKEH
OCYLLECTBASITBCS CMEeUMan3pOBaHHEIM MOIOLLIMM CPEACTB3MM.

ANAS YCTPaHEHS! MbIA C NOBEPXHOCTEN MSIMKIX HacTen MebeA NCNOAL3YWTE NbIAeCOC CO CneLiaAbHbIMA
HaCaAKaMI AASI HACTK Mebean.

He pasmelLanTe 1 He nepemeLLarniTe Ha NOBepxXHOCTSIX MebeAr MpeAMETbI, MeloLLIMe OCTPbIe YIAbI, KDOMKIA,
BbICTYN3IOLLIIEe OCTPbIe AETEA.

IKCNAYyaTaLmns

Harpy3ka Ha mebenb 1 eé HacTy (MOAKI, SILLIVKIA, CUAEHS 1 NP.) HE AOAYKHE NPeBbILLIaTh YCTaHOBASHHBLIX
NPOVI3BOAVTEAEM HOPM, YKa33HHbBIX B KOHLE MHCTPYKLUM NO COOpKe.

He pexkomeHAYeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, MPpbiraTh, MOABEPraTh NOBLILLEHHBIM AVHAMINHECKM Harpy3Kam.
PekomeHAYeTCS NeproANHecK NPOBEPSITh MAOTHOCTL pe3b00BbIX CORANHEHNIN KPenAEHIS MeXaH3MOB
TPaHCPOPMaLIVI 1 NOATSINBATE WX NP HEOBXOAVIMOCTW.

[PV NOSIBAEHIN CKPYNOB B MEXaHM3Max TPaHCMOPMaLUIA X CAeAYET CMa3blBaTb CMeUaAN3POBaHHOM CMasKOoW.,
['1pn NCNOAB30BaHN MEXaHI3Ma TPaHC(HOPMAaLI CTPOIrO COBAIOANTE AGHHYIO UHCTRYKUWIO, 3BeraiTe N3ANLLHKX
YCUAI, PbIBKOB, NepekoCcoB 3AeMeHTOB MeXaHI3ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extremne temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humnidity and,/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
therm may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or Cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:.

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contarmination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recormnmended to stand on the furniture, jJump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.







X2

X6

v2@/90










10



[l









14



